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Full Score 

E Cornet  

Solo B Cornet I 

Solo B Cornet II 

Repiano B Cornet 

2nd B Cornet 

3rd B Cornet 

B Flugelhorn 

Solo E Horn 

1st E Horn 

2nd E Horn 

1st B Baritone  

2nd B Baritone 
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1st Trombone  +   

2nd Trombone  +   

Bass Trombone  +   

B Euphonium 

E Bass  

B Bass  

Piano / Keyboard (optional) 

E-Guitar (optional) 

Bass Guitar (optional) 

Xylophone 

Percussion (Cow Bell / Tambourine) 

Drums 
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Marc Jeanbourquin 

 
Français: Marc Jeanbourquin est né en 1977. Très tôt il prend des cours 

de musique. Il étudie le piano, la trompette, l’euphonium et le trombone 

en particulier. Enseignant de formation il travaillera au Collège de De-

lémont, puis s’installera dans le canton de Fribourg. Actuellement, il en-

seigne le français, la musique et l’informatique au Cycle d’Orientation 

de Marly. 

Parallèlement, il aura l’occasion de diriger divers ensembles instrumen-

taux et une chorale. Il se perfectionne et obtient son certificat de direc-

tion d’orchestre à vent au conservatoire de Fribourg. Après avoir dirigé 

« la Fanfare de Courtételle », puis « l’Union instrumentale de Payerne », 

il dirigera le brass band « la Musique Militaire de Rougemont », avec 

qui il remportera différents prix lors de manifestations cantonales et ré-

gionales. Il aura également l’occasion de diriger « l’Harmonie de la 

Suisse Romande », ainsi que le « Brass Band Bois d’Amont ». 

Il participe aussi à divers Master-Class de direction et a ainsi l’occasion de travailler avec Baldur Brönimann, 

Henrie Adams et « The Danish Concert Band ». On fait aussi appel à lui comme expert lors de manifestations 

régionales et fédérales. Comme directeur invité, il a l’occasion de travailler avec différentes formations, comme 

le « Glasgow Windband » en 2019. 
 

English: Marc Jeanbourquin was born in 1977. He started taking music lessons very early. He studied piano, 

trumpet, euphonium and trombone. As a teacher, he worked at Delémont College, then moved to Fribourg 

(CH). He currently teaches French, music and computer science at the Marly Orientation Cycle. 

At the same time, he had the opportunity to conduct various instrumental ensembles and a choir. He went on 

to further studies and obtained a certificate of wind band conducting at the conservatory of Fribourg. After 

having conducted « La Fanfare de Courtételle », then « Union Instrumentale de Payerne », he conducted the 

brass band « La Musique Militaire de Rougemont », with which he won various awards at regional events. He 

also had the opportunity to conduct the « Harmonie de la Suisse Romande », as well as the « Brass Band Bois 

d'Amont ». 

He also takes part in various conducting masterclasses, working with Baldur Brönimann, Henrie Adams and 

the « Danish Concert Band ». He is called upon as an expert at regional and federal events. As a guest conduc-

tor, he has the opportunity to work with various ensembles, such as the « Glasgow Windband » in 2019. 

 

Deutsch: Marc Jeanbourquin wurde 1977 geboren und erhielt bereits im Alter von fünf Jahren seinen ersten 

Musiktheorie- und Klavierunterricht am Konservatorium in Delémont. Parallel dazu lernte er Trompete, Eu-

phonium und Posaune. Derzeit unterrichtet er Französisch, Musik und Informatik an der Orientierung Schule 

in Marly. 

Gleichzeitig wird er die Möglichkeit haben, verschiedene Instrumentalensembles und einen Chor zu dirigieren. 

Er vervollkommnete sich und erwarb sein Zertifikat als Blasmusikdirigent am Konservatorium von Fribourg. 

Nachdem er « La Fanfare de Courtételle », dann « L'Union Instrumentale de Payerne » dirigiert hat, wird er 

die Brass Band « La Musique Militaire de Rougemont » leiten, mit der er bei regionalen Veranstaltungen 

verschiedene Preise gewinnt. Er wird auch die Gelegenheit haben, die « Harmonie de la Suisse Romande » 

sowie die « Brass Band Bois d'Amont » zu dirigieren. 

Er nimmt auch an verschiedenen Master-Classes für Dirigenten teil und hat so die Gelegenheit, mit Baldur 

Brönimann, Henrie Adams und « The Danish Concert Band » zu arbeiten. Er wird auch als Experte bei regio-

nalen und föderalen Veranstaltungen herangezogen. Als Gastdirigent hat er die Möglichkeit, mit verschiedenen 

Formationen zu arbeiten, wie z. B. 2019 mit der « Glasgow Windband ». 
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BANDA STREET MUSIC 
 

 

 

Français: Voici la nouvelle collection BANDA STREET MUSIC des Editions Marc 

Reift dans une nouvelle orchestration adaptée aux petits (grâce à plusieurs voix 

facultatives), moyens et grands ensembles.  

Vous y trouverez essentiellement de la musique rythmée, festive, joyeuse, 

entraînante et variée. 

A découvrir dans cette collection de la musique originale mais aussi des thèmes 

connus choisis et variés, idéal pour vos concerts en plein air mais aussi dans les 

salles de concert. Vous pourrez même animer des soirées dansantes….  

Toutes les voix sont au format « marche / A5 » 

Veuillez consulter d’autres titres dans notre collection BANDA STREET MUSIC 

 

 

 

English: Here is the new BANDA STREET MUSIC collection from Editions Marc Reift 

in a new orchestration suitable for small, (thanks to several optional voices), 

medium and large ensembles.  

You will mainly find rhythmical, festive, joyful, and lively music.  

This collection contains original music but also many well-known tunes. It is ideal 

for outdoor as well as indoor concerts and you can even use it for dance parties!  

All parts are in « March Format / A5 » 

Please see other titles in our BANDA STREET MUSIC collection 

 

 

 

Deutsch: Hier ist die neue BANDA STREET MUSIC-Kollektion von Editions Marc 

Reift in einer neuen Orchestrierung für kleine (dank mehreren optionalen 

Stimmen), mittlere und grosse Ensembles. Sie werden hauptsächlich rhythmische, 

festliche, fröhliche, lebhafte und abwechslungsreiche Musik finden. Diese 

Sammlung enthält originelle Musik, aber auch ausgewählte und 

abwechslungsreiche bekannte Themen, ideal für Ihre Konzerte im Freien, aber 

auch in Konzertsälen. Sie können sogar Tanzabende animieren. Alle Stimmen sind 

im « Marsch Format / A5 » 

Weitere Titel finden Sie in unserer BANDA STREET MUSIC-Sammlung 



Collection Brass Band

Discover all our scores for Brass Band

Entdecken Sie alle unsere Noten für Brass Band

Découvrez toutes nos partitions pour Brass Band

Use the filters to refine your search and find for example the style of your choice!

Nutzen Sie die Filter, um Ihre Suche zu verfeinern und zum Beispiel den Stil Ihrer Wahl zu finden!

Utilisez les filtres pour affiner votre recherche et trouver par exemple le style de votre choix!
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